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ÖRS SZEM JANKÓ
Kölcsönös részvét.

i

B—íy D-ő. Fogadd részvétemet Franezikám! Hát még a negyvennyolezas pártok fúziója 
sem sikerült neked?

K—th F—ncz. Épp úgy sikerült, mint a hatvanheteseké neked. Fogadd viszontrészvétemet, 
kegyelmes uram.
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P á p a i  r m n c z i u s .
— Történeti remiscentia. —

B é k e k ö t é s .
A hosszai háborúnak vége van,
Már Kína és Japán közt béke van.
A kis Japán 
Diktál csupán:
Kiván kincset, földet, vizet —
S a roppant Kína csak fizet.

A földkerekség messze túl felén 
Lön a sötéten győztes most a fény.
Dávid kiállt —
S dőlt Góliát . . . .
Az ész, tudás, friss haladás,
Mint liarczi fegyver is csodás.

Hol Isten napja jó fejekre süt,
Nagy az öröm ma s taps zeng mindenütt. 
Mely győze igy,
Az szent közügy!
A lelkes nép mind egy család —
S egy banda a buta gálád.

Győzött az ész! Áldott vala e harcz,
A butaságot érte nagy kudarcz.
Győzött a jobb 
S nem a nagyobb —
A kis, eszes és fürge nép 
A lomha nagy torkára lép.

Japán és Kina tőlünk messze bár,
Ránk tűz ma onnan biztató sugár: 
Okulni kell!
Tanulni kell!
Haladni kell! . . . Ha lesz eszünk:
Erő hiján el nem veszünk.

Kisebb faj is, ha lelke hőn ragyog,
Porig alázhat otrombán nagyot. 
Maréknyi vagy,
Magyar haladj!
S bár óriás lesz ellened,
Le fogja győzni szellemed!

Most ötödfélszáz esztendeje: 1444-ben is járt 
nálunk Magyarországon pápai nunczius. A  szegedi 
békét alig kötötték meg, mikor Julián bibornok a 
háború mellett izgatott.

A hitetlennek (töröknek) adott esküt nem kell 
megtartani.

És az országot bele vitte a háborúba, melynek 
vége a várnai ütközet volt. A  király, I. Ulászló is, a csa­
tatéren maradt.

Csak abból az alkalomból jutott ez a részlet 
az eszünkbe, hogy most is jár itt nálunk egy pápai 
nunczius. Máskülönben távol állunk minden összeha­
sonlítástól.

Lapunk komoly iránya nem. engedi az aprólékos 
visszaemlékezéseket.

De meg ha akarnánk is, hiányzik minden bázis. 
Amazt a nuncziust Juliánnak hívták, ezt a mostanit 
Agliardinak. Ebben a két névben semminemű hason­
latosságot nem lehet találni.

És ki hinné el, hogy egy pápai nunczius mosta­
nában ilyenféle szókkal izgasson:

A hitetlennek (liberálisnak, szabadkömivesnek, 
zsidónak) adott szót nem kell megtartani.

Dehogy akarja Agliardi nunczius az országot 
háborúba sodorni!

Nem akar ő semmit.
Csupán Esztergomot akarja látni. Elzarándokolt 

hát a magyar Rómába.
Életének mindig a legfőbb vágya volt, hogy 

Nagy-Yáradra élj uthasson.
Ha a Peczeparton végigsétálhat s a püspökfür­

dőben megmoshatja tagjait: nyugodtan tér szt. Péter 
kupolájának az árnyékába.

Távol legyen hát a sanda gyanú. Ártatlan haja- 
donok hintsenek virágot az ő útjaira!

szörnyű átkozódásai.

—  0 te felesíged 
tánczaljon o gráf Zicse 
Jenű oreságol sárdást 
épend alankur, omikar 
füldrengés von!

— Ho te néked o 
szájábo dabják bele ed 
krojczárt, okor te néked 
ólul jüjjün ki ed pokli 
jofo !

—  0  te házi orod 
kérdezűsküdje te nálod, 
mikar lesz már o mile- 
náris kiállitás!
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Páter Povedálik Hyacinthus
néppárti téri tő atyának megjelenései.

Credeamne oculis meis! 
-i a látó szemeim- 

neg! Mid keresi iten do­
mine spectabilis? Meszi- 
nd Kerkatul a Tapol- 
czaba ? Ne pudeat se ! 
Sose nye tagagya. Blgyutt 
ládni a Kosutkad. Mid 
vám rajta ládni? Hoszu 
bájusz vám nyeld, izs ké­
részbe vám szája zivé óra 
alata, akar sag kálomista 
emberileg, de nen tudja 
ilgy beszílnyi mint az 
apja.

In izs elgyiten. Bo- 
londozs Muskó bolondot 
csinyalta engem, titgosam 
megterliesített instr nettók­
kal plébanosokuag. Segít­
ség atgos kormanypartnag 
elemsigneg! Halota ilem 
ekersiget ?

Id vagyog. Séd rogo 
■post festa. Elibed vöt esi, 

utauad kepenyeg. A  Hirtelendy urasag elszeleskete 
magat. Mind zsidót eszlari reminisczenczijaval el 
magatul riasztota. Mozsd hiaba féltisztelendő rabi- 
nyuskátul kérnyi bardont, vele puszilkodnyi, zsidó 
hazafiukal bruclerkoduyi. A  Sírni botos á Kűvago- 
Örsön tudta dolgot legjoban viszátromfolnyi. Beszilte, 
hogy a Verezs miltoságozs urnag Róth vám neki az igazi 
nevi, izs neki sógora Dürgicsébul a Klein Jakabka, és 
a Mucsán a Sáji sem nem ütet eltagagya.

Quid tunc ? Ki tud aztat megigazitanyi ? Elemke- 
zit ad oculos demonstralnyi: est contra pudorem. Az 
inipossibilis dolog egy méltoságozs urnag. Papoknag 
se numerái az impotenczia. Omnibus Cbristi fidelibus 
hiaba izs beszilink: ad nos venite populi, ad salutarem 
undam! Kutya fia se nen gyin.

In se nen tehetem sémit, sag tanacskat adhatom.
Egyszer régi világi híres kortes, úr istem nyug- 

tason itet: Nímet Bérezi, nen birt elvenyi kipviseli 
keriletet botokai, fitykesekel a Vizsontaitul. Nen a 
jelemlegi magacsinyalta nevit prokatortul — liánén 
rígi mig apjaesinyalta nevit Yizsontaitul Kovács La- 
czikátul, feldes uraságtul. Had kapót a Nimet Bérezi 
magat, elvete keriletet szent lobogokal, ajtatozs pro- 
cessióval egyig falut másig utáni, szip kégyezs ineko- 
kat inekolva, nagy szakalaval elül balagta, izs kija- 
balta elüre a ritmust.

Processiót jarnyi mosd nen szabad, mert monda- 
nag: fanatizalung nípet. Hanen komendalok Verezs 
miltoságozs urnag: tartsa dikeziót minden faluba 
feszület alata vagy Szent Jánoska alata, kezibe kalap,
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hajadony füvei. Azutáni frustukolja piaczon coram 
populo nyilvánosán szalonát. Paprikával mig job. Izs 
tapasztalnyi fogja: alavalo ragalom elrepi! mint fist, 
s kipviselüsig bele esig markaba mint fistelt kolbász 
kíminybül czigany nyakaba Dudaron.

Saghogy kíreg, im sag mondok, im nen belája 
ávátkozhatok engemet. Pispektul Hornyigtul gyite 
levil: Kosud elem nen szlobod csinyányi sémit! Furcsa 
kireg. Séd est verum. Had nen muszáj esze elmeni 
emberneg ? Egyig is elemsig. Másig is elemsig. Egyed- 
szer eneg segítse. Másodszor anag segítse. Eneg ne 
segítse, anag ne segítse. Legjob egyikneg se nen 
segítse. Sag segítse maganak, ha tugya.

Fogog had egyed mulatoznyi. Kívil a Nárai 
csardajaba nagyon szipem dalolászák 40 kálomista 
rektorog. Soha se nen láta még olant, domine specta­
bilis. Emberbe megreked lilék a csodájára, ahogy ezeg 
a kosták iszák, ahogy dalolják és holan iljeneket 
ordítják. Hogy ne led volna a Kosud megválasztva? 
Ahol ilem 40 kálomista rektorog iszág is iljen ordit- 
já g : se háború, se ágyú, se sémi európai potentata 
azal nen bírhatja.

Aztam nen sag itág de étik is. De még hogyan 
étik! Appetitus gyin tűle emberneg izs kapja sali- 
vatiót. Aztam miien szip rektornícskág is od volták. 
Atol is eszefolyta nyál a szájába.

Tudja domine spectabilis, hogy eztet sag úgy 
mondog, de azir istenke izs meg vitkemet bocsasa — 
ha muszáj lete volna nekem kálomista születnyi, sag 
rektor létén volna.

»Gyíjen ide, szent atyuskam!« kialtotak.
Oda mentem, de sag hogy egyszer eloldozhatam 

boeskort. Menjeg el nizni Balatonyt. Isteni ot bene 
ferdenyi. Hirezs poéta rá irta: »hulámok lelked 
ringatnak izs agyák testednek vidám ilet-erűt!« Nagyom 
szipen van ez mondva, kireg. Sag hogy mozsd fürdenyi 
még hideg vám. De nen sokara visza jüvök in. Szitker- 
getnek orszaggyülist Kosut miata, tudok in azt. Verezs 
miltoságozs úr sagmenje Miskolczra niznyi, hogyan 
pislogja kocsonya. Kosutli igazgasa Tarnoczkytul 
vizipuska fabrikat — de in máj sag ide gyivelc izs 
megerősítek testemnek oszlopjait Balatonyban. Legyen 
az ember elül is, hátúlrul is elevem vidor izs tüzel 
patantós. He, he, h e !

Mid neveti domine spectabilis ? Nye elhigyen, 
nen vagyoni berúgva. In illő tempore elszöktem kutya 
bolond kálomista rektoroktul. Nen a Kosuthnak. — 
per amorem dei, ne tesik gondolnyi! — sag magamnak 
ürülök, hogy egyszer mar iletben se ide nen muszáj, 
se oda nen muszáj volt; tetem sag aztat, amit magam 
csinyányi akarog. Rogo humillime, ürüljön a tekinte- 
dezs úr nekem is mar egyszer. El nen megyek inem, 
mig velem egyet nen tapsikolja.

Audiat! Még mozsd is hogy inekolják azok a 
kutya bolondozs rektorok!



4 B o r s s z e m  J a n k ó . Április 21 . 1895.

Rébusz.
(A »K is L a p «-ból kiszorult.)

Megfejtési határidő: május 15-e 
Jutalma: a „B o rs s z e m  Jankó“  1898-ki teljes év­

folyamának hirdetései.

Apró hírek.
V Földrengés volt Fiúméban. Többek között 

megingott a gr. Batthyányi Tivadar mandátuma is. 
Meg attól is tartottak, hogy Fiume beledől Olasz­
országba, niint ahonnan az ingató erő származott. 
A  megrázott Fiume felé pedig a horvát testvérek 
kitárták karjaikat, hátha oda szédülne bele?

** *
+  Ugronék neheztelnek a földre, hogy most 

rendül meg, mikor ők nem is rugdalják.
** *

Q Wlassics Gyula miniszter a földrengés pillana­
tában Abazziában sétált a tengerparton. Az első 
lökés után meghajolt ; a második után bucsu-levelet 
irt az életben maradottakhoz; a harmadik után kife­
jezte ama reményét, hogy a kormány állása rendület­
lenebb, mint valaha.

* ** *
Ö A halál bacziljusát immáron fölfedezték. Csak 

azt nem találják el soha, mitől pusztul el ez a go­
nosz féreg.

** *
O Asbóth János ur nem akarja elárulni, mit beszélt 

ő vele a szt atya. Bizonyára azt kérdezte tőle, hogy mi is az a 
»Mauthner diadala*?

X  Sághy Gyula képviselő és egyetemi tanár úr hus- 
vét hétfején beszámoló beszédet mondott Somorján az 
ő híveinek. Az összes választók egyszerre idealisták 
lettek: egy nagy és hatalmas Magyarországról álmo­
doztak.

** *
v  A „Magyar Ujság“ biztatta Kossuth Ferencz 

urat, hogy — miként Latlcóczy tette — ő is köszönjön 
le a mandátumról. Kossuth másnap le is köszönt, de 
csak az erkélyéről.

** *
C Kaas Ivor b. most már a vidéki néppárti 

lapokban is vezérczikkez a vallástalan és istentelen 
egyház-politika ellen. Szegény jó Ivor bárónak ismét re­
víziói vannak.

** *
-1- A bosnyák ezred május 1 -től katonai zenekart fog 

kapni. Ez lesz az egyedüli bosnyák dolog, amit nem Kállay 
Béni fog dirigálni.

** *
□  A „Magyar Hírlap" jól értesült forrásból azt 

a fontos hirt közli, hogy Horváth Gyula ur e napok­
ban érte meg 50-ik névnapját. A kitűnő államférfiú 
szörnyen csodálkozott a fölött, hogy ő századrésznyi virá­
got sem kap e nagy napon, mint kapott Bismarck, holott 
ő 30 évvel fiatalabb. Ellenben a felséges vizitből neki 
is kijutott. Nem ugyan a budai várból, de legalább az 
ó-budai gyárból.

** *
í  A Duna s a Tisza kiöntéseiről, mint váratlan 

meglepetésről írnak és beszélnek. Pedig csak a szokásos 
húsvéti öntözések ezek.

Ágii arái telegrámjai a pápához.
E s z t e r g o m ,  április, 15.

A város sarut oldott előttem. Fogadásomrameg­
jelent szüzek kifogástalanok. Kitűnő konyha, jó borok.

*
E g e r ,  április Ili.

Prímás II. még mindig nem köt »pax«-ot velünk. 
Nincs szebb a magyar apáczáknál! Papoknál sok az 
egri bikavér.

*
V á cz , április 17.

Sovány a püspökfalat. Péter-fiTlérék gyéren foly­
nak be. Fegyház annyira elfoglalva, hogy táviratilag 
kérek két tuczat áldást.

*

N a g y -V á r i u l ,  április 18.

Ah, ah! Cocodrillo fingheletto. Nagyon óvatosnak
költ lennem. EgyébJcint: lakosság nagy balecco.

*
B u d a p e s t ,  április 1!J.

Bankét, bőség. Elöntött ország, borözön, szóöntés, 
viz ár adás. Itt is tudnak még diákul az emberek. 
Péter sziklája mint ha kissé alá volna mosva.



A  b o l d o g  F e r i k e .
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székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Csordúttig tele ez a m. k. koponya észvel, mint 

a Duna vizzel. Halom nem oan habarékos, zavaros, 
mint a Duna vize; de tiszta klistár, akar az öveg.

Ugy-e mö’mmondtam, hogy Dina Miskával czim- 
boráskodó Anár Miskát nem szivelök el magam körül! 
Hát nem is sziveltem. Addig liajkurásztam, amrnég ki 
nem hessögettem a jó madarat az országbul. Ha’m- 
mönjön Amelika varassába, va’Ppárizs, va’Llondony 
országba, ott van az Anár Miskák fészkes fészki. 
Ott vértyogjanak, kotoljanak, ott kőttsék ki jaz dur- 
rogós tojásukat.

Honne foghattam vóna jel, mikor hát efoghat­
tam vóna! Csak eztet a tapéntatos kezemet kölletött 
vóna kinyúttanom utánna. Tudtam én az ű löttyit- 
vóttyát. Tudtam én mién a gúnyája, mer hogy a kezembe 
vót a pofográfiája.

Mér nem fogtam hát el? Mer nem akartam. 
Mer van itt ész! Mö’ppolitika jis.

Tudom én, ho’sszoktak cselekönnyi az Anár 
Miskák, ölöget is tanulmányoztam a szokásukat a kis 
kélpes ujságombul, amikor Párizsba merészködtek.

Hát azt cseleködték a szömérmetlenök, ho’mmikó 
jelfogták az pajtásukat, a többi czinkosok antul jobban 
garázdálkodtak; még aztat a kocsmát is főroppantot- 
ták, akibe jelcsipték a gazost.

Hát ezt nem akartam én, hogy emmást érgye 
a Dina Miskázás. Majd a ! — hogy eztet a fészkes székes 
felvárast fenekestül fordijják föl a bitangjai! Ho’ttüves- 
tül tépgyék ki jaztat a röndöt, akit én palántátam 
ide, az arczom verítékivei locsútam, d’nnöveltem na’rra. 
Ezt csak nem engedőm.

Mer vótak-e hát czimboráji?
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De vótak ám!
Egyre biztattak, uszítottak: foggya el mán

András bácsi!
Itt szalad é!
Utánna!
Ahun szalad a!
Utánna!
Azután osztán csúfolódásra vették a dógot; hogy 

aszongyák: fél a macska az egértül! Mindön embör 
láttya, csak a vak nem láttyá. Meg több efféle csú- 
fondárságot kajabáltak utánnam. De jén nem hajtot­
tam rájuk, csak azt gondútam magamba, ho’mmon- 
dok: »Ugass, te sintér kommencziója, csak mög ne 
harapgy!«

Ugy-e kölletött vóna a pecsenye! Hogy én fog- 
gyam meg a nyulat, osztán űk vákkanthassanak 
utánna, mög hogy telekerepűjék a világot.

Hát nem fogtam e l! Itt lábatlankodott e’ddara- 
big, de jaztán elszígyölte magát a szígyöletlen, -mégis 
csak kisomfordált külső jországba. Ott kedvire düntö- 
getheti a Henczi-czobrokot.

I ’mmöntöttem mög én a békességöt. Egy Anár 
Miskával kevesebb van a dutyiba, de antul több 
a nyugodalom az országba.

A nasszájuak peig hadd ágaskodgyanak, azér én 
mégis tudom, ki vagyok, mi vagyok. Csak ott löszök 
én az országos világkiállitáson. Ott máj öveg kasznyiba 
rakom, ki jaz tudományomot mög a dicsősígömet.

Öreg vakom: elgázúhatná kend az uj omlibuczot, 
azér hát befele, m. m. r. m. 1.!

Viczmándi Kalemburszky VicziMld
szőficzaviczamodásai.

(A 'Központi* fülkéjében.)

? A  Szeless Adorján 
dolgát a »Budapesti 
Hirlap« szépen zürich- 
tolta.

? Malaczkán egy te­
metésen egy rabbi az 
ő gyász-beszédében ki­
kelt a liberális egyház- 
politika ellen. Mindenek 
előtt: mit keres egy kó­
ser férfiú Malaczkán ?

? A  bihari oláhok 
panaszkodnak a pó­

páikra, hogy lumpok és erkölcstelenek. Miért nem 
ütnek a pópájukra? >

? Jókai Mór azt írja egy tárczában, hogy őt egyszer 
Tapolczán megkövezték. Hja, az volt ezúttal is a kő­
vetendő példa.

? A »Hazánk« tudósítója Esztergomban, saját 
vallomása szerint, meg volt híva a nunczius tiszteletére 
adott diszebédre. Hiszen a pápai nunczius Agliardi 
és nem Agrariardi!
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Húsvéti szünet Mucsán.
Az egyházpolitikai viharok által felkorbácsolt kedé­

lyek a húsvéti ünnepek alatt lecsillapultak. A  kina-japán 
békekötés hire is előmozdította a nyugalom helyreállását. 
»Ha már a pogányok is megbékélnek, igy szólt Barka- 
Virág Gergely ur, a békéslelkü egyházfi, nagypénteken 
a templom lábjában tartott béke-kongresszuson, hát akkor 
mi mért ne férnénk el egymástól ?«

A  kulturharcz egyelőre elmúlt, nagy hosszú fegyver- 
szünetet tart. A  különböző vallásfelekezetek ismét a leg­
jobb egyetértésben élnek városunk falai között. Izraelita 
polgártársaink akkép adtak kifejezést ebbeli örömüknek, 
hogy egy-egy csomó pászkával kedveskedtek keresztyén 
szomszédaiknak. A  Szróli kocsmáros ur még tovább ment. 
A  béke örömére a Pipa fiúknak uj kontót nyitott 2 frt. 
50 kr. erejéig, amit az illetők siettek is azonnal pálin­
kára eszkomptálni.

De a keresztyén lakosság sem késett az általános 
béke-hangulatnak kifejezést adni. Kétszer is nyílt erre 
alkalma.

Nagy pénteken ugyanis temették a sánta Mendli 
zsidót. Egész Mucsa felekezeti különbség nélkül talpon 
volt, hogy a közbecslésben álló toliásznak megadja a 
végső tisztességet. Özvegyünk, ki a tisztelendő góréja 
mellől nézte a gyászmenetet, igy szólt: »Jó ember volt, 
kár hogy zsidó volt«. Amire Hamuczki Misa urfi, a haran­
gozó fia igy folytatta: »Kár, hogy a többi zsidó nem' 
követi a példáját «

Nagyobb ünnep volt azonban husvét után való 
csütörtökön. A Sáji legidősebb fia, a kedves világhírű 
dr. Albér Elemér akkor vezette oltárhoz a Szróli bájos 
lányát, Hannikát.

Ez a házasság az egész várost lázas izgatottságba 
ejtette. Mindenki ismerte városunk jeles szülöttét, ki a 
budapesti egyetemen tett doktorátust, a fővárosban a 
legelőbbkelő körökben játszik szerepet, állítólag Dr. 
Wlassick Gyula kultuszminiszter urnák pertu barátja. De 
mig a közönség csak egyszerűen csodálkozott, hogy a 
nagyvárosi ur elveszi a szerény mezei virágszálat, addig 
Sájiné megbotránkozott, hogy az ő Elemérje, aki számot 
tarthatna még egy Wewrewashegyjj báronesz kisasszony 
kezére — és meg is kapná — elveszi a lányát annak a 
Szróline'nak, akivel ő állandó kalapversenyben él. A  Sájiné 
haragját csak az a körülmény enyhítette, hogy a Szróli 
a Pióczás-tavat átalakítja g3rógyfürdővé és Dr. Albér 
Elemér lesz a világhírű fürdőnek orvosa, gyógy őrgróf ezim- 
mel és javadalmazással.

Az esküvő a legfényesebb volt, amilyet csak községünk 
valaha látott. A  Szrólinak templommá rögtönzött depója 
nem birta magába fogadni a fényes társaságot. Az izraelita 
jelen voltakon kivül ott volt Kuczoráné legújabb kina- 
japán kosztümben (széles öv, keskeny szoknya) lovagja, 
Daru Illés csendőrkáplár ur kíséretében. A  bejárónál a 
két Pipa fiú állott sorfalat. Ott voltak továbbá a helybéli 
intelligenczia összes tagjai Tarjagos Illés ur vezérlete
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alatt. A  meglepetés moraja zúgott fel, mikor váratlanul 
megjelent Csáky-Pallavicini akvizit-őrgróf ur, úgy amint 
Ázsiából megérkezett, teljes párduczbőr-kaczagány föl­
szereléssel, és az öröm-anyának művésziesen font fok- 
hagymakoszorut nyújtott át. Szróliné arcza ragyogott az 
örömtől és a nemes nemzet-őrgrófot a díszhelyre ültette, 
mindjárt a helybeli sakter mellé. Az esketés szertartását 
főtiszt. Beb Menákem Gziczeszbeiszer ur végezte, aki az 
ünnepi szertartás befejeztével az összes jelenvoltakat 
alaposan megáldotta.

Az uj pár esküvő után rögtön hintóba ült és nász­
úira indult. A  Kákás-tavat megkerülve, elhajtattak a 
Pióczás-tóig. Ott megszemlélték a leendő gyógyfürdő 
helyét. A  másfél óráig tartó sétakocsizás után vidám 
lakomához ültek. Zenéről Tüdő Zsigmond ur, tósztokról 
Tarjagoss Illés ur gondoskodott.

A  mulatság zavartalanul folyt le ebijesztő péntek 
hajnaláig. Nem volt semmi kínos inczidens, csupán az 
egyik Pipa fiú mondott el éjfél után a Ilock János 
imádságos könyvéből (felnőtt apák számára) egy fohász­
kodást, amért a házi gazda nem akart több krampam- 
pulit égetni. A  szerencsére mindenütt jelenvaló csendőr­
káplár ur egy kézmozdulattal elnémította a csendzavarót.

A  különböző felekezetek közt a testvéries viszony 
még egyre tart.

Jövő hét elejére várjuk ide Agliardi nunczius ő 
eminencziáját. Az előkészületek javában folynak. Lázas 
sietséggel keresik a hajadonokat, akik fehér ruhával stbvel 
rendelkeznek.

É G I S É G .
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A z  én dalaim ból. L á z a s á l o m .

— Disz-szemlén. —
Vérmezőre, disz-szemlére 
Kivonul a garnizon :
Ki épkézláb s pezsg a vére, 
Czibil mind ott van bízón !]

Villogott a kard, a puska, 
Ropogtak a sortüzek,
Nézte anyjuk és apuska, 
Nézték ifjak és szüzek.

Fülbemászó banda-szóra 
Nyalka ficzkók léptének, 
Észrevétlen múlt az óra 
S fölkiálték : Szép ! Remek !

Persze hogy szép a disz-szemle — 
Rá a bendőm igy korog; 
Ámde nékem a tiz zsemle 
Mégis sokkal szebb dolog!

*
— A szép has/.ir-leány. —

Kaszir-leány 
Kacsint reám.
A  szem parázs 
Van benn varázs. 
Szivem zokog:
De boldogok,
E dús kasszát 
Kik bírhatják.

*
—  Egyre hirdetik az elve­

szett tárgyakat. Hát mégis 
vannak emberek, akiknek 
van amit el lehet veszteni?

Politikai dalos-könyv.
— Meszlényi. —

V ig vagyok én, vig leszek én,
Könnyű az én életem ;
Piros szekfű, fehér szekfű
Nyílik elég énnekem.

— Kossuth Ferencz
(C'sávols'/kylioz.)

Ez a legény de eldicsér,
El sem hiszem, amit beszél

Interpelláczió.
Van-e tudomása arról a t. 

miniszter urnák, hogy a Tisza, 
ez a legmagyarabb folyó, 
egészen ki van vetkeztetve 
ősi jellegéből. Azelőtt »mint 
az eb, ki eltépte lánczát, szá­
guldott át a rónán«, most 
pedig mint egy járomba fogott 
ökör kénytelen a kijelölt utón 
haladni. Nem térhet ki se 
jobbra, se balra. Tudja-e azt 
a miniszter ur, hogy szabad­
sághoz szokott természetünk 
nem tűri el a gátot? A  köz­
szabadság nevében követelem, 
hogy a Tiszának adassanak 
vissza az ő régi jogai.

Van-e tudomása továbbá a 
miniszter urnák arról, hogy 
a Tisza nem áradhatván ki 
kellő mennyiségben: mi, füg­
getlenségi képviselők, meg­
fosztottunk legrégibb és leg­
fontosabb jogainktól — hogy 
a haza sorsa fölött kétségbe­
essünk és az árviz-sujtotta 
vidékek érdekében interpel­
lálhassunk ?

Kérdem a miniszter urat, 
mikor és mikép szándékozik 
ezen a bajon segiteni? Avagy 
azt hiszi talán, hogy egy-egy 
nyitrai választással kiszúr­
hatja a szemünket ?

y  H E A T R A L T A ,

Küry Klárika azt írja egyik lap 
húsvéti számában, hogy a »Toto 
és Tatában« oly konfúzióban van, 
hogy néha azt se tudja :fiu e 
vagy leány? Hejh, pedig milyen 
könnyű azt lá tn i!

Márk Lajos képe nyomán.
















